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定番翻訳ソフトが USB メモリに入ってついに登場！ 

『コリャ英和！一発翻訳 2009 USB メモリ版 for Win』を新発売 

 
ロゴヴィスタ株式会社（東京都多摩市／代表取締役：レフォアンディ）は、Windows 版の低価格翻訳ソフトの定番を

USB メモリに搭載した「コリャ英和！一発翻訳 2009 USB メモリ版 for Win」を 2008 年１月 9日(金) より、パソコンショッ

プ、カメラ系量販店、大手書店などで発売いたします。 

 

「コリャ英和！一発翻訳 2009 USB メモリ版 for Win」では、CD-ROMの代わりにインストールスピードの速いUSB メ

モリに入って、CD/DVD ドライブがついていないミニノート PC にもインストール可能になります。小さいので持ち運びに

も便利です。 

 

本製品は翻訳ソフトの先駆けとして 1994 年に発売以来、翻訳ソフトのベストセラーとして累計出荷 200 万本を超える

Windows 用の英日・日英翻訳ソフトです。言語学の世界的権威 ハーバード大学の久野名誉教授の理論に基づき開

発された「高精度 LogoVista 翻訳エンジン」を搭載しています。今回のバージョンでは Web・Mail・PDF・Office アプリケ

ーションの翻訳から、翻訳編集作業や確認しながら翻訳できる「翻訳エディタ」まで搭載し、翻訳ソフトをはじめてお使

いになる方から、実務レベルでお使いになる方まで、快適な翻訳環境をご提供します。 

 

 

 
■製品ラインナップ 
●コリャ英和！一発翻訳 2009 USB メモリ版 for Win                         9,800 円（税込） 
 
 

■特長 

●CD/DVD ドライブのないミニノート PCにもインストール可能なUSB メモリ版 

●高精度の翻訳で定評のある「LogoVista 翻訳エンジン」最新版を搭載 

●業界最大級の標準翻訳辞書 435万語（英日 246 万語/日英 189 万語） 

●あらゆる英語に対応する豊富な分野辞書（英日 31分野、日英 36分野） 

●高度な翻訳編集機能と使いやすさを実現「翻訳エディタ」 

●Adobe Reader や Office から直接翻訳できる「翻訳アドイン」 

●Web サイトや多彩なファイルを自在に翻訳「スマートブラウザ」 

●よく使う機能をまとめ直感的に各種機能を呼び出せる「操作パネル」 

●高精度OCR ソフト搭載で印刷物を取り込んで翻訳可能 

●辞書や最新モジュールをオンラインで更新「コリャ英和！アップデート」 

 

■動作環境 
◆対応OS：Windows Vista/XP Professional（SP3）32bit 版または Home Edition/Windows 2000 Professional（SP4）（す
べて日本語版） 
◆対応機種：PentiumⅡ400MHｚ以上 
◆メモリ：128MB以上（256MB以上を推奨）  
◆ハードディスク容量：700MB以上 
◆提供メディア：USB メモリ 
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